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ANNEXE 1 – LOCALISATION DES VOISINS 

 
 



 

 
 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 







 

 
 

 

 
 
 
 
 
 

ANNEXE 2 – PLAN DES ETAGES 
 
 
 



 

 
 



Plan issu du plan d’urgence 
 





 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

ANNEXE 3 – RESEAU SPRINKLAGE ET RIDEAUX D’EAU 
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ANNEXE 4 – RIA 
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ANNEXE 5 – DOMES DE DESENFUMAGE 
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PLAN D’URGENCE 
 
 

Le PLAN D’URGENCE se présente sous la forme d’un livret, conçu pour gérer efficacement les situations d’urgence, 
ayant pour priorité de limiter les risques pour les salariés et de minimiser les éventuelles pertes matérielles et les 
atteintes à l’environnement. 
 
De par ses activités, le site de Nantes présente différentes situations d’urgence potentielles qui ont été formalisées 
au sein de ce plan. 
 
Chaque situation d’urgence fait l’objet d’un chapitre spécifique. 
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1. PRESENTATION DE L’ETABLISSEMENT 
 

1.1. SOCIETE 

Adresse de l'établissement : 
 

CROWN Emballage France SAS 
19 boulevard du Maréchal Juin  

BP 60416 
44104 Nantes Cedex 4 

   02.40.38.58.58 
Fax  02.40.38.58.01 

Adresse du siège social : 
 

CROWN Emballage France SAS 
7 rue Emmy Noether   

93400 Saint-Ouen  
   01.49.18.40.00 

Fax  01.49.18.45.31 
 

 
Forme juridique : Société par Actions Simplifiée au capital de 870 432 000 Euros. 
Numéro SIRET : 954 206 838 00033 
Cade APE : 287 C 
Chef d’établissement : Matthieu BROCHARD 
Responsable EHS : Benjamin RONDEAU 
Effectif : 255 personnes  
Activité principale : Fabrication d'emballages métalliques 
 

1.2. ACTIVITES 

 
Le site Crown Emballage France SAS de Nantes présente 7 activités principales :  
 le cisaillage et le vernissage des feuilles (ou Metal Production Center MPC), 
 la fabrication de fonds EOLE, 
 la fabrication de fonds double poinçon (ou Double Die DD), 
 la fabrication de fonds multi-poinçons (ou MTD) 
regroupées sur un seul bâtiment.  
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2. ENVIRONNEMENT DE L’INSTALLATION 
 

2.1. CONDITIONS NATURELLES 

L'usine est située à environ 500 m de la Loire.  
 
Le site est relativement venté avec une vitesse moyenne du vent sur une année comprise entre 2 et 4m/s (pour 
plus de 50 % des vents). 
 
Une prédominance de vents d'Ouest à Sud-Ouest (32,4 %) et des vents de Nord-Ouest (25,3% des vents). 
 

2.1.1. Voisinage 

Les premières habitations sont situées à 100 m au nord pour se continuer sous la forme d'une zone résidentielle 
importante. 
 
L'accès au site se fait par le boulevard Maréchal Juin en provenance de la place Garigliano ou en provenance du 
centre-ville (rue Chevreuil). 
 
Le boulevard génère un flux de véhicules non négligeable aux heures d'embauche et de débauche puisqu'on 
recense plusieurs usines sur cet axe et que le personnel en provenance du centre-ville et en direction du Sud-
Ouest de Nantes emprunte cet axe routier. 
 

2.1.2. Autres installations à proximité 

Plusieurs entreprises sont recensées à proximité immédiate de l'usine Crown de Nantes : 
 Peinture Maquet au Nord-Ouest, 
 Valspar à l'Ouest, 
 Caroff Vinaigre au Nord-Est. 
 
L'usine de Valspar présente un risque particulier lié à la fabrication de vernis inflammables.  
 

2.2. STOCKAGES  
 

2.2.1. Stockages internes 

Les stockages identifiés au sein du site sont :  
 Cuve de joint « Hexane » de 2*2800 L – local de distribution de joint (hors service, présence  résiduelle de 

joint) 
 Cuve de joint base eau (40 m3) 
 Soute et préparation de vernis contenant 65 000 L de vernis et 3 000 L de solvant, 
 Stockage de vernis et diluant sur ligne de vernissage (9000 L) 
 Distribution de vernis et diluant (4000 L), 
 Stockages d’huiles, de graisse, solvant, alcool isopropylique (10 000 L répartis sur le site) 
 Propane, argon, oxygène, acétylène (10 bouteilles réparties sur le site), 
 Stockage plateaux en bois de 80 000 unités (hall à plateaux) et 3 000 unités (magasin). 

 

2.2.2. Autres zones dangereuses internes 

 Transformateurs (pas de PCB), 
 Réseau gaz, chaufferie gaz, 
 Ligne HT, 
 Distribution de vernis Valspar (hors service), 
 Postes de vernissage,  
 Postes de revernissage des fonds EOLE,  
 Postes de jointage des fonds. 
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2.2.3. Stockages ou zones dangereuses externes 

 Cuve enterrée de joint « Hexane » de 40 tonnes en acier dans une enveloppe maçonnée – ensemble  de 
l'installation mise à la terre (hors service, présence résiduelle de joint) 

 Cuve de GPL (3200 kg) 
 Cuve de fioul 
 Stockage de vernis, diluants, déchet de vernis, diluants, soude, huiles usagées (110 000 L répartis sur  le site) 
 Emballages vides ayant contenus des substances inflammables (120 GRV, 120 fûts 200 L) 
 Ligne électrique HT (63KV) 

 
Toutes les zones dangereuses sont identifiées sur un plan (Voir annexe 1). 
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3. DONNEES DU SITE 
 

3.1. SURFACES 

 Terrains : 42 356 m² 
 Construite au sol : 36 690 m² 
 Construite développée : 45 500 m² 
 Atelier MTD / EOLE : 7 000 m² 
 Atelier cisaillage / vernissage (MPC) : 3 900 m² 
 Atelier DD : 5 300 m² 
 Magasin des fers : 6 200 m² 
 Magasin général : 1 800 m² 
 Expéditions : 9 000 m² 
 

3.2. BATIMENTS 

 3 étages : Rez-de-chaussée, 1er étage et 2ème étage 
 Espace(s) confiné(s) : Emplacement cuve joint hexane. 
 Charpente métallique d'où un risque d'effondrement en cas d'élévation de température. 
 

3.3. PERSONNEL 
 

 Effectif permanent : 255 p. 
 Effectif intérimaire : 30 p. en moyenne 
 Fonctionnement : 3x8, 4x8, week-end 
 

3.4. COUPURES D’ENERGIE ET DE FLUIDES 

 Gaz naturel : coupure générale usine aux services techniques 
 Electricité : coupure générale usine dans le local situé à proximité de l’accueil 
 Eau : coupure générale usine aux services techniques 
 Joint « hexane » : coupure générale dans le local situé à proximité des toilettes de l’atelier DD 
 Air comprimé : coupure générale dans la zone des compresseurs, sur la dalle du 1er étage 
 GPL : coupure à la station GPL 
 Vernis : Coupure à l’étage de l’alimentation de vernis 
 

3.5. RESEAUX DE FLUIDES 

 

3.5.1. Réseau d’eau  

L’usine est alimentée en eau de ville au niveau du boulevard Maréchal Juin. Deux alimentations sont 
présentes : une pour le réseau général usine, une pour le réseau incendie. 

 

3.5.2. Réseau de gaz, électricité et air comprimé  

 L’usine est alimentée en gaz et en électricité au niveau du boulevard Maréchal Juin. Présence de réseau gaz 
et électricité (HT) à l’intérieur des bâtiments. 

 L’air comprimé est produit à l’étage et distribué dans l’usine via un réseau. 
 

3.5.3. Réseau de distribution de joint 

L’usine de Nantes utilise deux types de joints : 
 des joints à base d’eau, 
 des joints à base d’hexane/heptane à 50%. 
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Le réseau de distribution de joint « hexane » est indiqué en annexe 5 ; il est hors service, cependant du produit 
résiduel est présent. 
 

3.5.4. Réseau de distribution de vernis  

Un pipeline alimentant l'usine Crown en vernis relie la société Valspar au site (côté Sud). Ce réseau est condamné, 
et hors service. 
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4. MOYENS DE SECOURS 
 

4.1. MOYENS TECHNIQUES  

 Deux poteaux incendie sont situés sur la voie publique, boulevard Maréchal Juin 
 RIA 
 Réseau sprinkler protégeant l’ensemble du site, deux cuves de 540 m3 et 450 m3 
 Rideaux d’eau (stockages plateaux, et stockages vernis) 
 Une centaine d’extincteurs portatifs sont présents sur le site (CO2, poudre, eau pulvérisée). 
 Installations fixes d’extinction gaz protégeant les équipements suivants : 

- Local hexane 
- Lignes de vernissage 
- Penalvers des lignes EOLE 
- Caisson de stockage des vernis des lignes EOLE 
- Local informatique 

 Exutoires de fumées à commande automatique ou manuelle 
 Autres : 

- détecteurs de fumée (stockages de vernis, postes HT) 
- boutons d'alarme déclenchant l’alarme incendie (non relié aux pompiers) 
- douches de sécurité, fontaines oculaires  
- kits anti-pollution 
- vannes de confinement, ballon obturateur 
- télésurveillance 
- locaux de premiers soins et infirmerie. 

 

4.2. MOYENS HUMAINS 

 
En cas d’incendie :  
 
 Des équipiers de première intervention (ou EPI) sont formés par l’entreprise. Ils sont :  

- sensibilisés à la sécurité, 
- capable de manier les extincteurs. 

Ils interviennent un première urgence sur les lieux d’un incendie. Ils alertent les équipiers de seconde 
intervention suivant la gravité de l’incendie. 
 
 Des équipiers de seconde intervention (ou ESI) sont formés par l’entreprise. Ils sont  : 

- des membres des services techniques, 
- capables de couper les énergies des lignes de fabrication, ou de faire une coupure générale des énergies, 
- capables d’utiliser des moyens d’extinction tels que les RIA, les extincteurs sur roues etc… en attendant 

l’arrivée des pompiers, 
- formés à l’utilisation des sprinkler, 
- formés à l’utilisation des vannes de confinement. 

 
Lors d’un incendie, les ESI sont avertis par les EPI ou par l’alarme incendie. Dès connaissance du lieu de 
l’évènement, ils se rendent sur les lieux pour intervenir à l’aide des moyens tels que RIA, extincteurs sur roue…,  
en attendant l’arrivée des pompiers. Ils sont responsables de diriger les pompiers sur les lieux du sinistre lors de 
l’arrivée. 
 
 Des responsables d’évacuation sont formés par l’entreprise. 

 
Ce sont  des membres de l’encadrement ou des chefs d’équipe qui ont pour mission de faire sortir l’ensemble du 
personnel de leur atelier sans panique. Ils doivent faire l’appel du personnel au point de rassemblement afin de 
déterminer les personnes manquants à l’appel. 
 
Ils désignent un serre-file, qui est chargé de vérifier si le personnel a évacué les locaux.  
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En cas d’accident :  
 
 Une infirmière est présente en horaire de journée. 
 Des secouristes (SST) sont formés par l’entreprise aux gestes de premiers secours. Les SST doivent intervenir 

auprès du blessé et prévenir l’Infirmière en journée. Ils contactent le SAMU en cas de blessure grave. 
 
 
En cas d’accident, de pollution ou d’incendie ayant des conséquences graves, le Chef d’Etablissement doit réunir 
une cellule de crise, composée au minimum : 
 du Responsable EHS, 
 de l’infirmière, 
 de tout l’encadrement. 
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5. REPERTOIRE 

Interne 
 
Standard :  02 40 38 58 58 

Chef d’établissement : 06 73 47 87 92 

Responsable EHS : 07 85 64 45 45 

Responsable Maintenance : 06 80 83 58 03 

Responsable RH : 06 85 36 65 82 

Infirmière : 06 33 26 14 14 

Astreinte : 06 75 60 71 00 

Téléphone rouge (urgence) : 02 44 76 44 00 

 

Externe  

Police : 17 

Pompiers : 18 

SAMU : 15 

SOS Médecins Nantes : 02 40 50 30 30 

DREAL : 02 72 74 73 00 

GDF : 0 810 433 444 

EDF : 0 810 333 044 

Dépannage eau (régie municipale) : 02 40 18 88 00 
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6. SITUATIONS D’URGENCE 
 

6.1. INCENDIE : Départ de feu dans un secteur 

 
Horaires de journée :  
 

QUI QUAND QUOI 
Témoin de 
l’incendie 

Prend connaissance du 
foyer 

- Déclenchement de l’alarme incendie à l’aide des boitiers 
- Intervient avec un extincteur, tout en se protégeant 
- Ne pas intervenir dans la fumée 
- Prévenir les ESI (téléphone d’urgence) 
- Si le feu n’est pas maîtrisable avec un extincteur, laisser les ESI 
intervenir, prévenir les pompiers 

ESI Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Regroupement aux services techniques 
- Prendre connaissance du lieu de l’incendie 
- Intervention sur lieu de l’incendie en équipe, utilisation du 
matériel (RIA, extincteur sur roue) 
- Si le feu n’est pas maîtrisable avec le matériel interne, laisser les 
pompiers intervenir 
- Prévenir la direction et les responsables d’évacuation si nécessité 
d’évacuer le site 
- Poster du personnel aux entrées du site pour accueillir les secours 
- Envoyer une équipe au local sprinkler pour vérifier le démarrage 
du groupe diesel sprinkler 
- Ne pas prendre l’initiative d’arrêter le sprinkler sans levée de 
doute par les pompiers concernant la maitrise du sinistre 
- Envoyer une équipe couper les énergies sur les installations 
menacées par le sinistre 
- Fermer les portes coupe-feu. 
- Fermer les vannes de confinement 

Personnel du 
site 

Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Arrêt des équipements 
- Regroupement aux points de rassemblement interne, sans 
précipitation 

Sur ordre du responsable 
d’évacuation 

- Evacuation du site aux points de rassemblements externes 

Responsables 
d’évacuation 

Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Se munir des listes du personnel 
- Diriger et guider les occupants des locaux vers les points de 
rassemblement internes. 
- Effectuer l’appel au point de rassemblement, relever les personnes 
manquantes, informer la direction 

Sur ordre des ESI ou de la 
direction 

- Donne l’ordre au personnel d’évacuer aux points de 
rassemblement externes 

Serre-files Sur ordre du responsable 
d’évacuation 

- Vérifier si le personnel a bien évacué 

SST Sur ordre des ESI ou de la 
direction 

- Délivre les 1ers soins si nécessaire 

Direction Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Regroupement au point de rassemblement 

Sur information des ESI et 
des pompiers 

- Superviser les opérations  
- Contacter les responsables d’évacuation pour vérifier les 
manquants 
- Prendre connaissance des dommages et étudier les conditions de 
redémarrage, analyser l’incident 
- Prévenir le groupe 
- Alerter la DREAL / Assureurs / Médias / Conseiller TMD si besoin. 
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Horaires de nuit, week-end : 
 

QUI QUAND QUOI 
Témoin de 
l’incendie 

Prend connaissance du 
foyer 

- Déclenchement de l’alarme incendie à l’aide des boitiers 
- Intervient avec un extincteur, tout en se protégeant 
- Ne pas intervenir dans la fumée 
- Prévenir l’encadrement et l’astreinte 
- Si le feu n’est pas maîtrisable avec un extincteur, prévenir les 
pompiers 

Astreinte Sur appel  - Prendre connaissance du lieu de l’incendie, de l’ampleur 
- Suivant l’ampleur, donner l’ordre au personnel d’évacuer aux 
points de rassemblement externes 
- Poster du personnel aux entrées du site pour accueillir les secours 
- Se rendre sur place 
- Prévenir la direction 
- Se rendre au local sprinkler pour vérifier le démarrage du groupe 
diesel sprinkler 
- Ne pas prendre l’initiative d’arrêter le sprinkler sans levée de 
doute par les pompiers concernant la maitrise du sinistre 
- Couper les énergies sur les installations menacées par le sinistre 
- Fermer les portes coupe-feu 
- Fermer les vannes de confinement 

Personnel du 
site 

Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Arrêt des équipements 
- Regroupement aux points de rassemblement interne, sans 
précipitation 

Sur ordre du responsable 
d’évacuation 

- Evacuation du site aux points de rassemblements externes 

Responsables 
d’évacuation 

Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Se munir des listes du personnel 
- Diriger et guider les occupants des locaux vers les points de 
rassemblement internes. 
- Effectuer l’appel au point de rassemblement, relever les personnes 
manquantes, informer la direction 

Sur ordre de l’astreinte ou 
de la direction 

- Donne l’ordre au personnel d’évacuer aux points de 
rassemblement externes 

Serre-files Sur ordre du responsable 
d’évacuation 

- Vérifier si le personnel a bien évacué 

SST Sur ordre de l’asteinte ou 
de la direction 

- Délivre les 1ers soins si nécessaire 

Direction Sur appel de l’astreinte - Suivant l’ampleur, donne l’ordre d’évacuation vers les points de 
rassemblement externes 
- Se rendre sur place 
- Contacter les responsables d’évacuation pour vérifier les 
manquants 
- Prendre connaissance des dommages et étudier les conditions de 
redémarrage, analyser l’incident 
- Prévenir le groupe 
- Alerter la DREAL / Assureurs / Médias / Conseiller TMD si besoin. 
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6.2. INCENDIE : Départ de feu particulier 

 

Les procédures précédentes sont applicables. 

6.2.1. Procédure complémentaire – Départ de feu dans une étuve de vernissage 

 Fermer la vanne d’alimentation de gaz de l’atelier (vanne située dans l’atelier MTD) 
 Ouvrir la vanne d’eau sprinkler située en tête d’étuve. 
 Ne pas prendre l’initiative d’arrêter le sprinkler sans levée de doute par les pompiers concernant la maitrise 

du sinistre 
 Eloigner les produits inflammables (conteneurs, fûts, etc.) 

 

6.2.2. Procédure complémentaire - Départ de feu dans les Pénalver ou en entrée de vernisseuse ou dans 
le local informatique ou dans le local hexane ou dans le caisson de stockage des vernis EOLE 

 
 Ces lignes / locaux sont équipées de systèmes d’extinction automatique gaz. Avant de pénétrer dans les 

locaux, s’assurer d’avoir suffisamment ventilé les locaux pour dissipation du gaz. 
 

6.2.3. Procédure complémentaire - Fuite de gaz  

 Stoppez la fuite en fermant la vanne placée en amont 
 En cas d’incendie à proximité de bouteilles de gaz, refroidir les bouteilles depuis un endroit protégé avec les 

RIA. 
 En cas d’inflammation de la fuite, protéger les bouteilles  en refroidissant celles-ci avec un jet d’eau en fines 

gouttelettes (écran thermique).  
 

6.2.4. Procédure complémentaire – Feu d’origine électrique  

 Mettre hors tension l’équipement concerné (à l’aide du disjoncteur par exemple), attaquer le feu avec des 
extincteurs CO2 

 Si une coupure HT est nécessaire, celle-ci sera ne doit être réalisée que par du personnel habilité. 
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6.3. DEGAGEMENT DE VAPEURS DE PRODUITS CHIMIQUES 

 
Horaires de journée :  
 

QUI QUAND QUOI 
Témoin de 
l’évènement 

Prend connaissance du 
dégagement 

- Déclenchement de l’alarme incendie à l’aide des boitiers 
- S’éloigner de la zone impactée 
- Déterminer si le dégagement peut être arrêté (fermeture 
de vanne par exemple) 
- Prévenir les ESI (téléphone d’urgence) 
- Si le dégagement est trop important, laisser les ESI 
intervenir, prévenir les pompiers 

ESI Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Regroupement aux services techniques 
- Prendre connaissance du lieu du dégagement 
- Intervention sur lieu de l’incident en équipe, s’équiper de 
masque filtrant, arrêter le dégagement (fermeture de vanne 
par exemple) 
- Si l’incident n’est pas maîtrisable, laisser les pompiers 
intervenir 
- Prévenir la direction et les responsables d’évacuation si 
nécessité d’évacuer le site 
- Poster du personnel aux entrées du site pour accueillir les 
secours 
- Envoyer une équipe couper les énergies sur les installations 
menacées par le sinistre 

Personnel du 
site 

Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Arrêt des équipements 
- Regroupement aux points de rassemblement interne, sans 
précipitation 

Sur ordre du responsable 
d’évacuation 

- Evacuation du site aux points de rassemblements externes 

Responsables 
d’évacuation 

Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Se munir des listes du personnel 
- Diriger et guider les occupants des locaux vers les points de 
rassemblement internes. 
- Effectuer l’appel au point de rassemblement, relever les 
personnes manquantes, informer la direction 

Sur ordre des ESI ou de la 
direction 

- Donne l’ordre au personnel d’évacuer aux points de 
rassemblement externes 

Serre-files Sur ordre du responsable 
d’évacuation 

- Vérifier si le personnel a bien évacué 

SST Sur ordre des ESI ou de la 
direction 

- Délivre les 1ers soins si nécessaire 

Direction Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Regroupement au point de rassemblement 

Sur information des ESI et 
des pompiers 

- Superviser les opérations  
- Contacter les responsables d’évacuation pour vérifier les 
manquants 
- Prendre connaissance des dommages et étudier les 
conditions de redémarrage, analyser l’incident 
- Prévenir le groupe 
- Alerter la DREAL / Assureurs / Médias / Conseiller TMD si 
besoin. 
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Horaires de nuit, week-end : 
 

QUI QUAND QUOI 
Témoin de 
l’incendie 

Prend connaissance du 
foyer 

- Déclenchement de l’alarme incendie à l’aide des boitiers 
- S’éloigner de la zone impactée 
- Déterminer si le dégagement peut être arrêté (fermeture 
de vanne par exemple) 
- Prévenir l’encadrement et l’astreinte 
- Si le dégagement est trop important, prévenir les pompiers 

Astreinte Sur appel  - Prendre connaissance du lieu de l’incident, de l’ampleur 
- Suivant l’ampleur, donner l’ordre au personnel d’évacuer 
aux points de rassemblement externes 
- Poster du personnel aux entrées du site pour accueillir les 
secours 
- Se rendre sur place 
- Prévenir la direction 
- Couper les énergies sur les installations menacées par le 
sinistre 

Personnel du 
site 

Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Arrêt des équipements 
- Regroupement aux points de rassemblement interne, sans 
précipitation 

Sur ordre du responsable 
d’évacuation 

- Evacuation du site aux points de rassemblements externes 

Responsables 
d’évacuation 

Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Se munir des listes du personnel 
- Diriger et guider les occupants des locaux vers les points de 
rassemblement internes. 
- Effectuer l’appel au point de rassemblement, relever les 
personnes manquantes, informer la direction 

Sur ordre de l’astreinte ou 
de la direction 

- Donne l’ordre au personnel d’évacuer aux points de 
rassemblement externes 

Serre-files Sur ordre du responsable 
d’évacuation 

- Vérifier si le personnel a bien évacué 

SST Sur ordre de l’asteinte ou de 
la direction 

- Délivre les 1ers soins si nécessaire 

Direction Sur appel de l’astreinte - Suivant l’ampleur, donne l’ordre d’évacuation vers les 
points de rassemblement externes 
- Se rendre sur place 
- Contacter les responsables d’évacuation pour vérifier les 
manquants 
- Prendre connaissance des dommages et étudier les 
conditions de redémarrage, analyser l’incident 
- Prévenir le groupe 
- Alerter la DREAL / Assureurs / Médias / Conseiller TMD si 
besoin. 
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6.4. ACCIDENTS CORPORELS 
 

6.4.1. Accident bénin 

QUI QUOI 
Victime - Se diriger vers un secouriste (ou infirmière) ou demander à 

quelqu’un de chercher un secouriste (ou infirmière) 
SST ou 
infirmière 

- Emmener la victime vers un poste de soins ou à l’infirmerie, si 
elle peut se déplacer. Si non : lui apporter les soins, in situ. 
- Apporter les soins à la victime 
- Remplir le cahier de soins en notant la nature de la blessure 
et les produits utilisés. 
- Enregistrer la déclaration de la victime afin de faire l’analyse 
de l’accident ultérieurement 

 

6.4.2. Accident nécessitant une intervention extérieure 

QUI QUOI 
Victime - Se diriger vers un secouriste (ou infirmière) ou demander à 

quelqu’un de chercher un secouriste (ou infirmière) 
SST ou 
infirmière 

- Faire asseoir ou allonger la victime (si possible) et lui apporter 
les soins. 
- Cas d’une entaille profonde : Appliquer un pansement 
compressif. 
- Prévenir le SAMU 
- Placer une personne à l’entrée de l’usine pour diriger le 
médecin ou l’ambulance jusqu’au blessé. 
- Parler à la victime et la rassurer en attendant l’arrivée des 
secours 
- Eloigner les personnes dont la présence n’est pas nécessaire 

 
6.4.3. Accident grave 

QUI QUOI 
Témoin - Protéger le blessé des dangers extérieurs immédiats 

- Cas particulier : s’il est nécessaire de couper des énergies 
(électricité, air comprimé, etc.), appeler une personne habilitée 
à le faire 

Personne 
désignée 

- Prévenir le SAMU 
- Prévenir un secouriste 

SST ou 
infirmière 

- Apporter les premiers soins 
- Placer une personne à l’entrée de l’usine qui dirigera le SAMU 
près de la victime 
- Baliser la zone 
- Prévenir la Direction 

Direction - Prévenir la la famille de a victime 
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6.5. DEVERSEMENT ACCIDENTEL DE PRODUIT CHIMIQUE 

Horaires de journée :  
 
 

QUI QUAND QUOI 
Témoin de 
l’évènement 

Prend connaissance du 
déversement 

- S’équiper suivant les caractéristiques du produit (gants, 
masque respiratoire filtrant, combinaison…) 
- Stopper le déversement : fermeture des vannes amont, 
basculement du GRV ou du fût, ou boucher le trou à l’aide 
d’une feuille absorbante … 
- En cas de proximité d’une grille eau pluviale ou d’un 
caniveau, empêcher l’évacuation du produit : appliquer une 
PLAQUE POLYURETHANE sur la grille ou le caniveau  
- Stopper l’épandage à l’aide des BOUDINS ABSORBANTS 
- Absorber et nettoyer la fuite au sol avec des feuilles 
absorbantes, ou de la poudre absorbante 
- En cas de contact avec la peau, rincer avec de l’eau et du 
savon 
- Si la fuite est trop importante, déclencher l’alarme incendie 
- Prévenir les ESI (téléphone d’urgence) 

ESI Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Regroupement aux services techniques 
- Prendre connaissance du lieu du déversement 
- Fermer les vannes ou déclencher le ballon obturateur 
- Prévenir la direction et les responsables d’évacuation si 
nécessité d’évacuer le site, ou de faire procéder à une 
intervention d’une entreprise extérieure 

Personnel du 
site 

Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Arrêt des équipements 
- Regroupement aux points de rassemblement interne, sans 
précipitation 

Sur ordre du responsable 
d’évacuation 

- Evacuation du site aux points de rassemblements externes 

Responsables 
d’évacuation 

Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Se munir des listes du personnel 
- Diriger et guider les occupants des locaux vers les points de 
rassemblement internes. 
- Effectuer l’appel au point de rassemblement, relever les 
personnes manquantes, informer la direction 

Sur ordre des ESI ou de la 
direction 

- Donne l’ordre au personnel d’évacuer aux points de 
rassemblement externes 

Serre-files Sur ordre du responsable 
d’évacuation 

- Vérifier si le personnel a bien évacué 

SST Sur ordre des ESI ou de la 
direction 

- Délivre les 1ers soins si nécessaire 

Direction Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Regroupement au point de rassemblement 

Sur information des ESI et 
des pompiers 

- Superviser les opérations  
- Contacter une entreprise pour pomper le déversement 
accidentel 
- Contacter les responsables d’évacuation pour vérifier les 
manquants 
- Prendre connaissance des dommages et étudier les 
conditions de redémarrage, analyser l’incident 
- Prévenir le groupe 
- Alerter la DREAL / Assureurs / Médias / Conseiller TMD si 
besoin. 
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Horaires de nuit, week-end : 
 

QUI QUAND QUOI 
Témoin de 
l’évènement 

Prend connaissance du 
déversement 

- S’équiper suivant les caractéristiques du produit (gants, 
masque respiratoire filtrant, combinaison…) 
- Stopper le déversement : fermeture des vannes amont, 
basculement du GRV ou du fût, ou boucher le trou à l’aide 
d’une feuille absorbante … 
- En cas de proximité d’une grille eau pluviale ou d’un 
caniveau, empêcher l’évacuation du produit : appliquer une 
PLAQUE POLYURETHANE sur la grille ou le caniveau  
- Stopper l’épandage à l’aide des BOUDINS ABSORBANTS 
- Absorber et nettoyer la fuite au sol avec des feuilles 
absorbantes, ou de la poudre absorbante 
- En cas de contact avec la peau, rincer avec de l’eau et du 
savon 
- Si la fuite est trop importante, déclencher l’alarme incendie 
- Prévenir l’astreinte et l’encadrement 

Astreinte Sur appel  - Prendre connaissance du lieu de l’incident, de l’ampleur 
- Suivant l’ampleur, donner l’ordre au personnel d’évacuer 
aux points de rassemblement externes 
- Se rendre sur place 
- Fermer les vannes ou déclencher le ballon obturateur 
- Prévenir la direction et les responsables d’évacuation si 
nécessité d’évacuer le site, ou de faire procéder à une 
intervention d’une entreprise extérieure 

Personnel du 
site 

Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Arrêt des équipements 
- Regroupement aux points de rassemblement interne, sans 
précipitation 

Sur ordre du responsable 
d’évacuation 

- Evacuation du site aux points de rassemblements externes 

Responsables 
d’évacuation 

Sur audition de l’alarme 
incendie 

- Se munir des listes du personnel 
- Diriger et guider les occupants des locaux vers les points de 
rassemblement internes. 
- Effectuer l’appel au point de rassemblement, relever les 
personnes manquantes, informer la direction 

Sur ordre de l’astreinte ou 
de la direction 

- Donne l’ordre au personnel d’évacuer aux points de 
rassemblement externes 

Serre-files Sur ordre du responsable 
d’évacuation 

- Vérifier si le personnel a bien évacué 

SST Sur ordre de l’asteinte ou de 
la direction 

- Délivre les 1ers soins si nécessaire 

Direction Sur appel de l’astreinte - Suivant l’ampleur, donne l’ordre d’évacuation vers les 
points de rassemblement externes 
- Se rendre sur place 
- Contacter les responsables d’évacuation pour vérifier les 
manquants 
- Contacter une entreprise pour pomper le déversement 
accidentel 
- Prendre connaissance des dommages et étudier les 
conditions de redémarrage, analyser l’incident 
- Prévenir le groupe 
- Alerter la DREAL / Assureurs / Médias / Conseiller TMD si 
besoin. 
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 FUITE D’EAU SUR ANTENNE SPRINKLER 
 
Si la fuite est due à une rupture d’antenne par un chariot ou autre : 
 
 Voir le tableau synoptique (situé dans les services techniques face à l’entrée d’accès aux bureaux MTD) pour 

localiser la zone concernée, mettre celui-ci sur la position essai par l’intermédiaire de la clé. 
 Se rendre immédiatement au local du poste concerné et l’isoler (n’oubliez pas le trousseau de clés dans le 

petit boîtier gris). 
 Fermer la vanne A. 
 Vidanger le poste en ouvrant la vanne C, lentement au départ jusqu’à obtenir la pression 0 bar dans la  zone 

concernée (conformément enregistreur et manomètre) 
 Arrêter le gong en fermant la vanne B. 
 Se rendre au local technique et vérifier l’état des sources A et B si l’une ou l’autre est en service, les arrêter : 

o source A : positionner le commutateur situé sur l’armoire électrique source A sur arrêt, puis le 
repositionner sur  automatique. 

o source B : positionner le commutateur situé sur l’armoire électrique source B sur arrêt. 
 
 Couper l’arrivée de fuel du groupe motopompe diesel par l’intermédiaire de la manette arrêt située sur le  

groupe et attendre l’arrêt complet de celui-ci. 
 Faire le niveau en fuel de la source B si besoin. 
 Repositionner le commutateur situé sur l’armoire électrique source B sur automatique. 
 
Toutefois la coupure ne sera pas instantanée et la vidange de la tuyauterie  peut être longue, prendre les mesures 
adéquates pour éviter la dispersion en faisant barrage et en dirigeant l’eau vers une plaque d’égout. 
 
 Les autres zones restent ainsi protégées 
 Avertir le service entretien pour assurer la réparation 
 Prévenir l’électricien de service 
 
 

6.6. FUITE D’EAU DE VILLE 

 
Suivant l’endroit où s’est déclaré la fuite : 
 
 Fermer la vanne d’alimentation du secteur suivant plan 
 Ou fermer le compteur l’accès se fait par la serrurerie, porte à droite. 

 
Toutefois la coupure ne sera pas instantanée et la vidange la tuyauterie  peut être longue, prendre les 
mesures adéquates pour éviter la dispersion en faisant barrage et en dirigeant l’eau vers une plaque d’égout. 
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ANNEXE 7 – PER 2017 
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ANNEXE 8 – PLAN DE LOCALISATION DES CHEMINEES 
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ANNEXE 9 – ASSAINISSEMENT 
 

 
 

 



 

 
 





 



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

ANNEXE 10 – DISTRIBUTION GAZ 
 

 
 

 



 

 
 







 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

ANNEXE 11 – PLAN USINE 
 
 

 
 

 



 

 
 





 



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

ANNEXE 12 – RESEAU EAU 
 

 
 

 



 

 
 





 



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

ANNEXE 13 – STOCKAGE MATIERES PREMIERES ET PRODUITS 
FINIS 

 
 

 



 

 
 





 



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

ANNEXE 14 – STOCKAGE PRODUITS DANGEREUX 
 



 

 
 





 



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

ANNEXE 15 – UTILITES 
 

 
 



 

 
 





 



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

ANNEXE 16 – PLAN USINE, AVEC LES DIFFERENTS SECTEURS 
 

 
 

 
 

 
 

 



 

 
 

 





 



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

ANNEXE 17 – PLAN DES CLOTURES 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
 



 

 
 

 
 
 



 

  



 


